
Beschluß des Präsidenten des
Europäischen Patentamts vom 11.
Oktober 1979 über die
Fälligkeit der Gebühr für die
vorläufige Prüfung beim
Europäischen Patentamt als mit
der internationalen vorläufigen
Prüfung beauftragter Behörde

Wird das Europäische Patentamt als mit
der  internationalen vorläufigen Prüfung
beauftragte Behörde tätig, so ist die
Gebühr für die vorläufige Prüfung bei
Einreichung des Antrags auf internationale
vorläufige Prüfung zu zahlen (Beschluß
vom 11.  Oktober 1979, gestützt auf Ar-
tikel 10 Absatz 2 Buchstabe a und Artikel
150 EPÜ, auf die Vereinbarung vom 11.
April  1978 zwischen WIPO und EPO
über PCT und auf Regel 58.1 Buchstabe
b PCT).

Anmerkung: Regel 58.2 PCT sieht fol-
gendes vor: Wird die Gebühr für die in-
ternationale vorläufige Prüfung nicht in-
nerhalb der Frist entrichtet, die von der
mit der internationalen vorläufigen Prü-
fung beauftragten Behörde festgesetzt
worden ist, so fordert diese Behörde
den Anmelder auf, die Gebühr innerhalb
eines Monats vom Datum der Aufforderung
zu entrichten. Kommt der Anmelder der
Aufforderung innerhalb der vorgeschrie-
benen Frist nach, so gilt die Gebühr für die
vorläufige Prüfung als rechtzeitig bezahlt.
Kommt der Anmelder der Aufforderung
nicht innerhalb der vorgeschriebenen Frist
nach, so gilt der Antrag auf internationale
vorläufige Prüfung als nicht gestellt.

Decision of the President of the
European Patent Office of 11
October 1979, concerning the
date on which the preliminary
examination fee is payable to
the European Patent Office as
an International Preliminary
Examining Authority

Where the European Patent Office acts
as an International Preliminary
Examination Authority, the preliminary
examination fee shall be payable on the
date on which the demand for inter-
national preliminary examination is
submitted (Decision of 11 October
1979, based on Article 10(2) (a) and
Article 150 of the EPC, the Agreement of
11  April 1978 between the WIPO and
the EPO concerning the PCT and Rule
58(1) (b) of the PCT).

N.B.: In accordance with Rule 58.2 of the
PCT, where the international preliminary
examination fee is not paid within the
period of time prescribed by the Inter-
national Preliminary Examining
Authority, that Authority shall invite the
applicant to pay the fee within one
month from the date of the invitation. If
the applicant complies with the
invitation within the prescribed time
limit, any sum of money paid as the
preliminary examination fee shall be
considered to have been paid by the due
date. If the applicant does not comply
with the invitation within the prescribed
time limit, the demand for international
preliminary examination shall be
considered as not having been sub-
mitted.

Décision du Président de l´OEB,
du 11 octobre 1979, relative à
la date d´exigibilité de la taxe
d´examen préliminaire par
l´Office européen des brevets
agissant en qualité
d´administration chargée de
l´examen préliminaire
international

Lorsque l´Office européen des brevets
agit en qualité d´administration chargée
de l´examen préliminaire international, la
taxe d´examen préliminaire est due à la
date à laquelle la demande d´examen
préliminaire  international est présentée.
(Décision en date du 11 octobre 1979,
fondée sur les articles 10 (2) (a) et 150
de la CBE, l´accord du 11 avril 1978
entre l´OMPI et l´OEB concernant le PCT
et la règle 58  (1) (b) du PCT).
N.B.: Conformément à la règle 58.2 du
PCT, lorsque la taxe d´examen pré-
liminaire international n´est pas payée
dans le délai fixé par l´administration
chargée de l´examen préliminaire inter-
national, cette administration invite le
déposant à payer la taxe dans un délai
d´un mois à compter de la date de l´invi-
tation. Si le déposant y donne suite dans
le délai fixé, tout montant versé au titre de
la taxe d´examen préliminaire est con-
sidéré comme payé en temps voulu. Si le
déposant ne donne pas suite à
l´invitation dans le délai fixé, la demande
d´examen préliminaire international est
considérée comme n´ayant pas été
présentée.




